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SPIRIT OF CHRIST

July 5, 2026

14TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

“Come to me, all you who labor and are burdened,
and | will give you rest.” - Mt 11:28-30

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. ®LPi
Our Mission is to be a Reflective and Active Presence of Jesus Christ in the Community.

We are called by God as the Baptized Community of Saint Fabian to embody the Risen Christ as Savior, Teacher, Healer,
Peacemaker, Compassionate Lover, Embracer of all Cultures and Ages, Celebrator, Comforter, Servant, Host,
Entrance and Guide.

United in faith as Daughters and Sons, we live and celebrate God’s Presence.




From the Pastor

Dear Brothers and Sisters in Christ,

In every person’s life, there comes a moment when they reflect on what they will leave behind. This is not only about
material possessions, but above all about the values that will live on in the hearts of future generations. For us, as people
of faith, the most precious inheritance is our faith in God.

Under the theme “From Generation to Generation,"” we are beginning a special time in our parish dedicated to prayer,
reflection, and concern for the future of our community. These words remind us that the faith we profess today was
handed down to us by those who came before us. Our parents taught us the Sign of the Cross, our grandparents taught us
how to pray, priests guided us to the sacraments, and the witness of countless faithful believers strengthened us along
life’s journey.

When we look at our church, we see the fruit of the labor and sacrifice of previous generations. Thanks to their faith,
generosity, and love for God, we are able to gather in this sacred place today. They thought about the future. They built not
only walls, but also a community that continues to thrive to this day.

Now God places the same responsibility before us. He asks each one of us: What will you leave behind for those who come
after you? What legacy of faith will you pass on to your children and grandchildren?

The “From Generation to Generation” campaign is an invitation to answer these questions. It is not merely about
supporting the material needs of our parish. Above all, it is an expression of our responsibility for the future of the Church
and a testimony of our concern for future generations of the faithful.

Jesus often used the image of a seed. A seed planted in the ground bears fruit only after some time. The same is true of our
prayers, sacrifices, and good works. What we do today may produce blessed fruits for many years to come and serve
people whom we may never even meet.

Therefore, | encourage everyone to pray for the guidance of the Holy Spirit and to support this effort generously according
to your means. Let this be our response of gratitude for all that we have received from previous generations, and an
expression of love for those who will come after us.

May Mary, Mother of the Church, obtain for us the graces we need so that we may faithfully pass on the treasure of our
faith to our children and grandchildren. May our parish remain a living community of faith, hope, and love—today and for
many generations to come.

With heartfelt blessings to all,

Fr. Greg, Your Pastor

“One generation shall commend Your works to another, and shall declare Your mighty acts.”
(Psalm 145:4)
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Stowo Probosycya

Drodzy Bracia i Siostry w Chrystusie,

W zyciu kazdego cztowieka przychodzi chwila, kiedy zastanawia sie nad tym, co pozostawi po sobie. Nie chodzi jedynie o
dobra materialne, ale przede wszystkim o wartosci, ktore beda zyty w sercach kolejnych pokolen. Dla nas, ludzi wierzacych,
najcenniejszym dziedzictwem jest wiara w Boga.

Pod hastem ,,Z pokolenia na pokolenie” rozpoczynamy w naszej parafii szczegdlny czas modlitwy, refleksji i troski o
przysztos¢ naszej wspdlnoty. Te stowa przypominajg nam, Ze wiara, ktorg dzis wyznajemy, zostata nam przekazana przez
tych, ktorzy byli przed nami. Rodzice nauczyli nas znaku krzyza, dziadkowie uczyli modlitwy, kaptani prowadzili nas do
sakramentdw, a $wiadectwo wielu wiernych umacniato nas na drodze zycia.

Patrzac na nasz koscidt, widzimy owoc pracy i poswiecenia poprzednich pokolen. To dzieki ich wierze, ofiarnosci i mitosci
do Boga moiemy dzi$ gromadzi¢ sie w tym Swietym miejscu. Oni mysleli o przysztosci. Budowali nie tylko mury, ale takie
wspalnote, ktdra trwa do dzis.

Teraz Pan Bog stawia przed nami to samo zadanie. Pyta kazdego z nas: Co pozostawisz tym, ktorzy przyjda po tobie?
Jakie dziedzictwo wiary przekazesz swoim dzieciom i wnukom?

Kampania ,,Z pokolenia na pokolenie" jest zaproszeniem do odpowiedzi na te pytania. To nie tylko wsparcie
materialnych potrzeb parafii. To przede wszystkim wyraz naszej odpowiedzialno$ci za przysztos¢ Kosciota i Swiadectwo
troski o nastepne pokolenia wiernych.

Pan Jezus czesto postugiwat sie obrazem ziarna. Ziarnko wrzucone w ziemie wydaje plon dopiero po pewnym czasie.
Podobnie jest z naszymi modlitwami, ofiarami i dobrymi uczynkami. To, co czynimy dzisiaj, moze przynies¢ btogostawione
owoce przez wiele lat i stuzy¢ ludziom, ktdrych by¢ moze nigdy nie poznamy.

Dlatego zachecam wszystkich do modlitwy o $wiatto Ducha Swietego i do hojnego wsparcia tego dzieta wedtug swoich
mozliwosci. Niech bedzie to nasza odpowied? wdziecznosci za wszystko, co otrzymalismy od poprzednich pokolen, oraz
wyraz mito$ci wobec tych, ktdrzy przyjda po nas.

Niech Maryja, Matka Kosciota, wyprasza nam potrzebne taski, abySmy wiernie przekazywali skarb wiary naszym dzieciom i
wnukom. Niech nasza parafia pozostanie zywg wspdlnotg wiary, nadziei i mitoSci — dzi i przez wiele nastepnych pokolen.

Z serca wszystkim btogostawie.

ks. Grzegorz, Wasz Proboszcz

,Pokolenie pokoleniu gtosi Twoje dziefa i zwiastuje Twoje poteine czyny.” (Ps 145,4)
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Sunday Readings
FIRST READING Zec 9:9-10

Thus says the LORD:

Rejoice heartily, O daughter Zion, shout for joy, O
daughter Jerusalem! See, your king shall come to you; a
just savior is he, meek, and riding on an ass, on a colt,
the foal of an ass. He shall banish the chariot from
Ephraim, and the horse from Jerusalem; the warrior’s
bow shall be banished, and he shall proclaim peace to
the nations. His dominion shall be from sea to sea, and
from the River to the ends of the earth.

SECOND READING Rom 8:9, 11-13

Brothers and sisters:

You are not in the flesh; on the contrary, you are in the
spirit, if only the Spirit of God dwells in you. Whoever
does not have the Spirit of Christ does not belong to
him. If the Spirit of the one who raised Jesus from the
dead dwells in you, the one who raised Christ from the
dead will give life to your mortal bodies also, through
his Spirit that dwells in you. Consequently, brothers and
sisters, we are not debtors to the flesh, to live according
to the flesh. For if you live according to the flesh, you
will die, but if by the Spirit you put to death the deeds
of the body, you will live.

GOSPEL Mt 11:25-30

At that time Jesus exclaimed:

“| give praise to you, Father, Lord of heaven and earth,
for although you have hidden these things from the
wise and the learned you have revealed them to little
ones. Yes, Father, such has been your gracious will. All
things have been handed over to me by my Father. No
one knows the Son except the Father, and no one knows
the Father except the Son and anyone to whom the Son
wishes to reveal him.”

“Come to me, all you who labor and are burdened, and

| will give you rest. Take my yoke upon you and learn
from me, for | am meek and humble of heart; and you
will find rest for yourselves. For my yoke is easy, and my
burden light.” :
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Czytania na Niedziele
PIERWSZE CZYTANIE Za9,9-10

Tak mowi Pan:

«Raduj sie wielce, Coro Syjonu, wotaj radosnie, Cdro
Jeruzalem! Oto Krél twdj idzie do ciebie, sprawiedliwy i
zwycieski. Pokorny - jedzie na osiotku, na oslatku, Zrebieciu
oslicy. On usunie rydwany z Efraima, a konie z Jeruzalem; tuk
wojenny zostanie ztamany. Pokdj ludom obwiesci. Jego
wiadztwo siegac bedzie od morza do morza, od brzegow
Rzeki ai po krarice ziemi».

DRUGIE CZYTANIE Rz 8, 9.11-13

Bracia:
Wy nie zyjecie wedtug ciata, lecz wedtug Ducha, jesli tylko
Duch Bozy w was mieszka.

Jezeli zas kto$ nie ma Ducha Chrystusowego, ten do Niego nie
naleiy. A jeieli mieszka w was Duch Tego, ktry Jezusa
wskrzesit z martwych, to Ten, co wskrzesit Chrystusa Jezusa z
martwych, przywrdci do zycia wasze Smiertelne ciata moca
mieszkajacego w was swego Ducha.

Jestesmy wiec, bracia, dtuznikami, ale nie ciata, bysmy zy¢
mieli wedtug ciata. Bo jezeli bedziecie zyli wedtug ciata, czeka
was Smier¢. Jezeli za$ przy pomocy Ducha zadawac bedziecie
Smier¢ popedom ciata - bedziecie zyli.

EWANGELIA Mt 11, 25-30

W owym czasie Jezus przeméwit tymi stowami: «Wystawiam
Cie, Ojcze, Panie nieba i ziemi, e zakrytes te rzeczy przed
madrymi i roztropnymi, a objawites je prostaczkom. Tak,
Ojcze, gdyz takie byto Twoje upodobanie.

Wszystko przekazat Mi Ojciec mdj. Nikt tez nie zna Syna, tylko
Ojciec, ani Ojca nikt nie zna, tylko Syn i ten, komu Syn zechce
objawic.

Przyjdicie do Mnie wszyscy, ktdrzy utrudzeni i obcigzeni
jestescie, a Ja was pokrzepie. Weicie na siebie moje jarzmo i
uczcie sie ode Mnie, bo jestem cichy i pokornego serca, a
znajdziecie ukojenie dla dusz waszych. Albowiem stodkie jest
moje jarzmo, a moje brzemie lekkie».
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Fourteenth Sunday in Ordinary Time

Worship & Meditation

Readings for the week of
July 5, 2026

Sunday:
Zec 9:9-10/Ps 145:1-2, 8-9, 10-11, 13-14/
Rom 8:9, 11-13/Mt 11:25-30

Monday:
Hos 2:16, 17¢-18, 21-22/Ps 145:2-3, 4-5,
6-7, 8-9/Mt 9:18-26

Tuesday:
Hos 8:4-7, 11-13/Ps 115:3-4, 5-6, 7ab-8,
9-10/Mt 9:32-38

Wednesday:
Hos 10:1-3, 7-8, 12/Ps 105:2-3, 4-5, 6-7/
Mt 10:1-7

Thursday:
Hos 11:1-4, 8e-9/Ps 80:2ac and 3b, 15-16/
Mt 10:7-15

Friday:
Hos 14:2-10/Ps 51:3-4, 8-9, 12-13, 14 and
17/Mt 10:16-23

Saturday:
Is 6:1-8/Ps 93:1ab, 1cd-2, 5/Mt 10:24-33

Next Sunday:
Is 55:10-11/Ps 65:10, 11, 12-13, 14/
Rom 8:18-23/Mt 13:1-23 or 13:1-9

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1988, 1970 CCD.
The English translation of Psalm Responses from Lectionary for
Mass © 1969, 1981, 1997, International Commission on English in
the Liturgy Corporation. All rights reserved.
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Gospel Meditation

Encourage Deeper Understanding of Scripture

This weekend, our nation celebrates the 250th anniversary of
the signing of the Declaration of Independence. Unlike most
nations, the United States was not founded primarily on a
shared ethnicity, language, or culture. Instead, our founders
built a political community out of diverse peoples united by a
shared vision of liberty. That vision echoes something deep in
the Christian mystery revealed in today’s Gospel.

Jesus returns to his hometown. The people see only what

is familiar: the carpenter, the son of Mary, one of their own.
As Mark tells us, “They took offense at him. Jesus said, ‘A
prophet is not without honor except in his native place and
among his own kin and in his own house.”” Their narrow
vision blinds them. Jesus has come to inaugurate a new
communion that transcends geography, bloodlines, and
culture. He has come to unite all people in himself.

At its best, America’s national unity reflects this possibility,
which fully subsists only in the Catholic Church. Qur unity is
not based on ancestry or tribe, but on a shared commitment
to higher ideals. For this reason, we can love our country
with gratitude while situating patriotism within the broader
horizon of faith.

Rooted in Christ, we are less vulnerable to the unholy
tribalism that threatens civic life and faith. This weekend,
let us thank God for our nation and pray that we also live as
citizens of Heaven in Jesus Christ.

— Father John Muir
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o Global Emergency Update

June 2026

CRS and Caritas Venezuela

Respond to Twin Earthquakes

Context

On June 24, 2026, two powerful earthquakes
struck northern Venezuela just seconds apart,
causing widespread destruction across Caracas
and surrounding states. The twin earthquakes—the
strongest to strike the South American country

in decades—flattened bulldings, damaged roads
and left families searching for safety. Within the
first 12 hours, more than 160 deaths were reported,
nearly 1,000 people were injured, and thousands
of families were dlsplaced. These numbers are sure
to rise as the full extent of the damage becomes
clearer. As aftershocks continued, the president

How to Help
Donate online: crs.org/donate/

venezuela-earthaquake

Donate by scanning
the QR code:

Donate by phone:
1-877-HELP-CRS

Donate by check:
CRS/Venezuela Earthguakes
P.O. Box 5278, Tipton, |1A 52772-0517

0600
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declared a state of emergency, schools and non-
escential services were suspended, and Caracas’
airport was temporarily closed after sustaining
heavy damage.

As search and rescue efforts continue, Catholic
parishes in Venezuela have opened their doors to
shelter displaced families and provide emergency
assistance. Through its longstanding partnership
with Caritas Venezuela, CRS Is supporting rapid
assessments and preparing to deploy additional
humanitarian workers to expand lifesaving relief
for people who have lost homes, livelihoods and a
sense of security.

Emergency Relief Priorities

The earthquakes have intensified humanitarian
needs in a country already facing one of the
reglon's worst humanitarian crises. An estimated
7.9 milllon people were already in need aof
asslstance due to years of economic crisis, food
insecurity and weakened public services.

JCRS
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Fourteenth Sunday in Ordinary Time

CRS and Caritas Venezuela are working to provide
earthquake-affected families with critical aid,
including:

m Emergency shelter and essential household
items

m Food assistance

= Safe water, sanitation and hygiene

® Emergency health and trauma care
» Mental health and emotlonal support

u Protection for vulnerable populations,
particularly children, older adults and people
with disabilities

CRS and Caritas Venezuela
Response

CRS is responding alongside our long-standing
partner Caritas Venezuela, whose natlonwide
network provides a far-reaching, trusted and
effective presence in affected communities.

CRS has partnered with Caritas
Venezuela for decades ... Together, we

. are already working to improve food

| security, nutrition, livelihoods and water
systems in vulnerable communities
across the country.

Together, CRS and Caritas Venezuela are working
to quickly identify urgent needs, coordinate with
humanitarian partners and deliver lifesaving
assistance to the communities hardest hit by the
earthquakes. Families who have last their hames—
or cannot safely return because of damage and
aftershocks—need shelter, food, clean water and
other essentials. Some are also grieving loved
ones or caring for injured family members as

they try to recover from the shock of the disaster.
CRS and Caritas Venezuela will prioritize those
facing the greatest risks, including children, older
adults, pregnant and nursing women, people
with disabilities and other vulnerable groups.

Catholic Relief Services
crs.org | cre.org/espanol
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Recognizing the emotional toll of the earthquakes,
CRS and Caritas Venezuela are providing emational
support and counseling alongside emergency
assistance to help familles cope with trauma and
loss. This assistance Is being delivered through
rigorous maonitoring, accountable supply chain
tracking, and strong community engagement

and feedback—all backed by CRS' experience
managing complex emergencies that meet the
highest standards for accountability.

A Long-standing Partnership

Caritas Venezuela is one of the country’s largest
and most trusted humanitarian organizations.
With a nationwide structure spanning national,
diocesan and parish levels and a permanent
presence in communities across the country, it is
often the first to respond when disaster strikes.
This extensive network enables CRS and Caritas to
work closely with parish priests, lay leaders, health
facilities, schools and community arganizations,
helping reach vulnerable families in infermal urban
settlements, remote rural areas and Indigenous
territories where humanitarian coverage is often
limited.

CRS has partnered with Caritas Venezuela for
decades to strengthen local capacity and respond
to humanitarian needs. Together, we are already
working to Improve food security, nutrition,
livelihoods and water systems in vulnerable
communities across the country. Our partnership
and preparations are what enable us to provide
lifesaving asslstance in response to this latest
catastrophe.

Looking Ahead

As needs evolve, CRS and Caritas Venezuela

will continue to adapt the response to address
the most urgent priorities while supporting
communities through the early stages of recovery.
The response will focus on expanding lifesaving
assistance to families affected by the earthquakes
and providing critical support as they begin
rebuilding their lives.

Foith knows=
no bounds*

< (RS
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ADORATION OF THIE BLESSED SACRANMENT
ADORACIA NASWIETSZEGD SALTAMENTY

Come visit Jesus in the Chapel anytime this Monday from
10 AM to 6 PM. Benediction will be given at 5:45 PM.

The Rosary and the Divine Mercy Chaplet will be
prayed in English on Monday following Benediction.

Frankie Annel
David Barnaby
Loretta Barnes
Michael Barr
Ted Biknius
Jozef Bizub
Donna Bjorklund
Fr. Ted Bojczyk
Barbara Boyd
Charlie Boyd, Sr.
Charlie Boyd, Jr.
Dominick Boyd
Emanuel Boyd
Samuel Boyd
Andreatte Brachman
James Burian
Anna Capjak
Mary Caron
Jesse Castaneda
Karen Civinelli
Doris Crumley
Arlene Damico
Patrick Davis
Andrew Dawood
George Dawood
Valentina DiVincenzo
Jozef Dzielski
Jesse Fregoso
Janet Fricilone

Kaplica Adoraciji
NajSwietszego Sakramentu
jest otwarta na modlitwe
w poniedziatek od
10:00 rano - 6:00 wieczorem.

Btogostawieristwo o 5:45 wieczorem.

As of September 1, 2026, we will be updating our Military Prayer List of family
members and friends currently serving in the Armed Forces.
If you would like to keep a loved one's name on the list or add a new name, please

Janet Fricilone
Patricia Gardner
Gloria Garza
Joann Gename
Robert Gename
Angela Gotto
Ronald Harding
Debbie Hentgen
Charlie Hermosillo
William Hollenback
Karen Holmes
Denise M. Jandura
Baby Muffy Jandura
Rich S. Jandura
Daphne Johnson
Nora Kazmierczak
Julio Cesar Knapp
Karen Kozik - Izzo
Richard L. Lubawski
Susan C. Lubawski
Michael Leon
Ivan Lopez
Carol Lovelace
Christopher Luberda
Juan Markez
Selva Martinez
Marie McCalip
Carl Miller
Don & Ruth Moravec

REMEMBER THE SICK
OF OUR PARISH IN
YOUR PRAYERS

Angelina Ocon
Ana Maria Orozco
Rowan Otto
Tom Paluch
Al Paplowski
Ann Patellaro
Janet Pawlicki
Jeffrey Regan
Yamile Rodriguez
Brian Rudzki
Dawn & Craig Rupar
Ronald Schultz
Cathy Sexton
Delores Sewers
Karen Singer
Lottie Skorusa
Anna Sroka
Alicia Stafiek
Julie Strack
George Sylvester
Walt Turlo
Mary Valdez
Judith Venard
Debbie Wagner
Dolly Weber
Eileen Wilson
Bob Yesuttis
Tom Zielinski

Please help us keep our Parish Sick List updated by letting us know if
someone on this list needs to be added or taken off.
Call the parish office at 708-599-1110

contact the Parish Office at 708-599-1110 or email bulletin@saint-fabian.org. With respect for the privacy of the person who is ill and the HIPPA Laws
Thank you for helping us keep this list current as we continue to pray for those who we can only accept requests from the ill person or their relatives with the
serve our country. permission of the ill person.

=~ PRAY/FORIOUR FRIENDS AND RELATIVES ot i,
IN THE'MILITARY. ¢+~ WEEKLY COLLECTION \
J

. — July 1, 2025 - June 30, 2026 \
onathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Luke Barnoski, 1 | Weekly Goal: $12,250.00 I
Junior Browren’ Ryan Burchett, Damian Cerda’ ! Due to an early deadline the colleciton information will be printed in !
Thomas Deegan, Lauren Gardner, Anthony Gonzalez,  \ next Sunday.
Maria Gross, Troy Gryga, Emma Garrett Guzman, \\_ _’/

Thomas Hummel, Collin Keogh, Joseph Klaus,
Michelle Klaus, Christopher Koutsis, Jacob Kuba Kuta,
David Leyden, Patrick Leyden, Wayne G. Lewen, Jr.,

Drew Elizabeth Litynski, David Malinowski,

Kevin McEnaney, Ryan McHeffy, Michael Michalek,
Jason Salazar, Brian Schopper, Anthony Skalski,
Ryan R. Snaidauf, Sara M. Snaidauf, Mike Snee,
Anthony Spear, Richard Stone, Nicholas Strama,

Brandon Tosh, Ibucdasv\\//inlg, STte\t/)e \\/,VViIIIiams, Joel Winter, PRECIOUS BLOOD OF e
ody Wolin, Toby Wolin - |

- Lord; holdlouritroops,in your loving/hands. Protect'themfasjthey, J E S U S ‘!

protectius. Bless them for thase'lfll,e‘s's acts they Mrm forlus:y/Amen: A

Page 8

MONTH OF THE

©LPi

Fourteenth Sunday in Ordinary Time IJuly 5,2026


mailto:bulletin@saint-fabian.org

Mass Intentions for the Week
Saturday, July 11, 2026

Saturday, July 4, 2026
4:00 pm

asking for peace, unity, and God's blessing upon the United States
Sunday, July 5, 2026

7:00AM 0 Boie bt. i opieke Matki Bozej dla cztonkdw Zywego Rézarica i o taske nieba dla

wszystkich zmartych cztonkéw R6z Rézaficowych, TStanistaw Fit, tEdward
Dtugopolski, TJézef Obrochta, TJan i Bronistawa Tomazyk, TFranciszek i Helena
Cudzich, tMieczystaw Antol, tMaria Jamrych (3. rocznica $mierci), TPawet i

Katarzyna Dziura, TMaria Krzywicka, tMaria Pluta (2. rocznica $mierci), tMaria i
Jézef Rutkowski, TMaria i Bronistaw Luberda, tZofia Kobylarczyk, tJan i Helena

Pawlik, TJanina i Franciszek Zajac, tMaria Ligas

Stanistaw Gierut (Healing), Chestine Peregrym (Health & Blessings), Jolanta &
Adam Soltys (Wedding Annv.), TLucas Ramos, TAngel Hermosillo

10:00AM TRobert C. Obirek, TJoanna Glow, TMickey Daley, tJanice Kazmierczak, tAnna

8:30AM

Bryja, tJan Obrochta, tLudmita Tylka, TMarilyn Javorski - Borowy, tNancy Filip,

tFrances LaRocco

11:30AM 0 Boie b i opieke Matki Boiej dla cztonkéw Zywego Rézarica i o taske nieba dla

wszystkich zmartych cztonkéw R6z Rozaricowych, W intengji syna o bliskosci z

Bogiem, opieke i potrzebne faski, O Boze bt. i zdrowie dla Rodziny Boblak, tJan
Zapotoazny, tJan i Wiktoria tatek, TFranciszek i Aniela tatek, tMaria i Stanistaw

Fafrowicz, tStanistaw Daniel, tJanina Bylica, TJadwiga Bobek, tJan Sopiarz,

TAgnieszka Bryjak, TRobert i Maria Janik, tPawet tojek (wspomnienie urodzin),

tJan i Aniela Koscielniak, THalina Ktujszo (wspomnienie imienin), tAnna
Kamiriska, tMaria Mazanka, tWojciech Takuski, TStanistaw Janik, THelena i

Bruno Zagata i syn Stanistaw, TWiadystaw Boblak, tjézef Pawlak, TJan Dunajczan,

TKrystian Krzysiak, TStanistaw Zagata, TKrzysztof Dziedzina, tFrances LaRocco,

TEdward Las (18. rocznica $mierci), TZa dusze w czysccu cierpigce
1:15PM

Boie bt. i opieke Matki Majswietszej dla Marii Nedza z okazji 65. urodzin,

tLudwina Bobak (8. rocznica Smierci), tStanistaw Famutka (1. rocznica Smierci),

TZbigniew Krawczyk

TCzestawa Krzysiak, TZbigniew Krawczyk, TKazimiera i Marian Krawczyk i syn
Marian Krawczyk

Monday, July 6, 2026

9:00AM  For God's blessing, strength, & spiritual healing for Amparo Ocampo
Tuesday, July 7, 2026

9:00AM  tWojciech & Maria Gat, tPriscilla Gogis

Wednesday, July 8, 2026

9:00AM  tFrances Czarny LaRocco

Thursday, July 9, 2026

9:00AM  tRobert Obrochta, tMarilyn Javorski - Borowy

Friday, July 10, 2026

9:00AM  tFrances Czarny LaRocco

7:00 PM

SPRED Donations \

On the Narthex counter, you will find a donation box labeled
“SPRED Donations.” Your generosity helps support our
program for friends with disabilities and their catechists.

Please feel free to take a flyer to learn more about how SPRED
works. With gratitude and blessings from our special friends, who

For our country on Independence Day, thanking God for the gift of freedom and

0 szczesliwg podréi i Boze bt., Dziekczynna za otrzymane taski z proshg o zdrowie,

joyfully remind us:
“God is so good, oh so good to me!” )

Fourteenth Sunday in Ordinary Time  July 5, 2026

4:00 pm

TByron Wyrick (Anniversary of Death), TNicole Petrusa, TAndrzej Rychtarczyk,
Tlarry Gilman

Sunday, July 12, 2026

7:00AM

8:30AM
10:00 AM

11:30AM

115PM

7:00 PM

TStanistaw Fit, TWtadystaw i Maria Garaj, TEdward Dtugopolski, t)6zef Obrochta,
tMaria i Jozef Rutkowski, tAgnieszka Panek, TMaria i Bronistaw Luberda, tZofia
Kobylarczyk, tJan i Helena Pawlik, tJanina i Franciszek Zajac, TMaria Ligas,
TStefan Capjak, Tza dusze w czy$ccu cierpice

Stanistaw Gierut (Healing), TWadystaw Lach
Rafael Hermosillo (Birthday Blessings), TAngel Hermosillo, tCarmen

Hermosillo, Jr., tAnna Bryja, tNancy Filip, TFrances LaRocco, tTerese Gilman
W intencji syna o blisko$ci z Bogiem, opieke i potrzebne faski, O Boze bt. i zdrowie
dla Rodziny Boblak, tJan Zapotoczny, tjan i Wiktoria tatek, tFranciszek i Aniela
tatek, TMaria i Stanistaw Fafrowicz, tStanistaw Daniel, tJanina Bylica, TTeresa
Pacyk, tJan Sopiarz, TAgnieszka Bryjak, tCzestawa Truty, TRobert i Maria Janik,
tPawet tojek, tJan i Aniela Koscielniak, tAndrzej i Anna Kamiriski, TZbigniew
tukanus, TMaria i Jan Plewa, tEdward Nosal, tWojciech Takuski, TLudwika
Rzepka, TJan Dunajczan, TKrystian Krzysiak, TKrzysztof Dziedzina, TEugeniusz
Skrobiranda, tMilgred Oberszkalski, TFrances LaRocco, TJan Morawa (46.
rocznica $mierci), tMaria Morawa, TStanistaw Janik, tZa dusze w czysccu
cierpigce

TWiodzimierz Walocha, tMarianna i Piotr Walocha, TTeodora i Wactaw Cupiat,
TWiadystaw Gil (14. rocznica $mierci)

TCzestawa Krzysiak, TStanistaw Ztoza (1. rocznica Smierci)

St. Vincent de Paul
Food Pantry

Your donations are need to help
stock the shelves of the
St. Vincent de Paul Pantry
located at St. Fabian.

Items that are needed are:
e canned vegetables
e Jelly or Jam
® S0UPS
o canned meats (ravioli, spaghetti - O's, tuna)
¢ noodle or rice side-dish mixes
e canned fruit.

We can only accept non-perishable food items
that are not expired.
Please place your donations in the bin in the
Narthex of the church.

Bless you for your continued support in serving
your neighbors in need.
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Parish Office Phone: (708) 599 - 1110

Parish E-Fax Number: (708) 599 - 0673

Website: www.saint-fabian.org
Email: office@saint-fabian.org

Pastoral Staff

Pastor

Rev. Grzegorz Warmuz
Diaconal Ministry

Deacon Kevin & Anita O'Donnell

Administrative Staff

Secretary
Boiena Swiatek
Business Manager
Agnes Michatek

Music Ministry

Director
Grace Bogutyn

Lifelong Faith Formation

Coordinator

Joanna Toczek  (708) 458 - 6150

St. Fabian Polish School

Director

Rev. Grzegorz Warmuz
Administrator

Maria Pocica (708) 458-9120

Order of Christian Initiation
of Adults (OCIA)
Deacon Kevin O'Donnell

Ministry of Care

Director

PaulaDaley (708) 458 - 2562

St. Vincent de Paul
Phone  (708) 594 - 7540

Bulletin Editor
bulletin@saint-fabian.org

Saint Fabian Catholic Church

1 8300S. Thomas Ave
Bridgeview, IL 60455

Parish Office Hours

(Biuro Parafialne Czynne)
Monday - Friday (poniedziatek - pigtek)
9:00 AM to 5:00 PM
Saturday (sobota)
9:00AM to 12:00 PM
Sunday (niedziela)

CLOSED - ZAMKNIETE

Mass Schedule
Monday - Friday at 9:00 AM
(Od poniedziatku do pigtku msza w jezyku angielskim o0 9:00 rano)
Saturday
4:00 PM (English)
Sunday
8:30 AM & 10:00 AM (Engfish)
7:00 AM, 11:30 AM, 1:15 PM, 7:00 PM (w jezyku polskim)

(Holy Days as announced - Dni Swigteczne wedtug ogtoszeri)

PARISH PASTORAL CARE INFORMACJE DOTYCZACE
INFORMATION DUSZPASTERSTWA W PARAFII
MASS INTENTIONS CAN BE REQUESTED IN THE WSZYSTKIE INTENCJE NA MSZE SW. MOZNA ZAMAWIAC
PARISH OFFICE. W BIURZE PARAFIALNYM.

Reconciliation
Every Saturday from 3:00 PM to 3:45 PM.
First Friday Mass in Polish
Mass is celebrated on the First Friday of every month at 7pm with
Eucharistic Exposition and Benediction immediately following
Mass.
Baptism
Baptism requests need to be submitted to the Parish Office with
an original birth certificate. For more information please call the
Parish Office.
Marriage
Please call the Parish Office at least 6 months in advance to
schedule.
Anointing of the Sick
Please contact the Parish Office when a serious illness occurs.
Lifelong Faith Formation
Class & Office Hours: Wednesday 7:00 PM - 8:30 PM
Saturday  9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org
St. Fabian Polish School
Class & Office Hours: Thursday & Friday 5:00 PM-8:30 PM
Saturday 11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

Spowiedz $w. w kaida sobote
W godz. od 3:00 PM do 3:45 PM.

Msza sw. z nabozeristwem |-pigtkowym o godz. 7:00 PM.
Spowiedz od godz. 6:00 PM - 7:00 PM.
Sakrament Chrztu $w. w jezyku polskim

Igtoszenia na chrzest przyjmowane sg w Biurze Parafialnym
osohiscie. Prosimy o dostarczenie aktu urodzenia dziecka.

Po dodatkowe informacje prosze dzwonic do Biura Parafialnego.
$lub w jezyku polskim

Prosimy zgtaszac 6 miesiecy wezesniej.
Namaszczenie chorych
Prosze zadzwonic do Biura Parafialnego w przypadku powaznej

choroby.

Zajecia: $roda  7:00 PM - 8:30 PM
sobota 9:00 AM - 10:45 AM

Email: re@saint-fabian.org

Polska Szkota im. $w. Fabiana

Zajecia: czwartek i pigtek  5:00 PM - 8:30 PM
sobota  11:30 AM - 3:00 PM

Email: polskaszkolafabiana@gmail.com




	Saint Fabian Catholic Community  Parafia Świętego Fabiana
	8300 S. Thomas Ave          Bridgeview, IL  60455 Phone: 708-599-1110 Website: www.saint-fabian.org
	July 5, 2026

	From the Pastor
	Fr. Greg, Your Pastor

	Słowo Proboszcza
	Drodzy Bracia i Siostry w Chrystusie,
	ks. Grzegorz, Wasz Proboszcz

	Sunday Readings
	FIRST READING    Zec 9:9-10
	Thus says the LORD: Rejoice heartily, O daughter Zion, shout for joy, O daughter Jerusalem! See, your king shall come to you; a just savior is he, meek, and riding on an ass,   on a colt, the foal of an ass. He shall banish the chariot from Ephraim, and the horse from Jerusalem; the warrior’s bow shall be banished, and he shall proclaim peace to the nations. His dominion shall be from sea to sea, and from the River to the ends of the earth.

	SECOND READING    Rom 8:9, 11-13
	Brothers and sisters: You are not in the flesh; on the contrary, you are in the spirit, if only the Spirit of God dwells in you. Whoever does not have the Spirit of Christ does not belong to him. If the Spirit of the one who raised Jesus from the dead dwells in you, the one who raised Christ from the dead will give life to your mortal bodies also, through his Spirit that dwells in you. Consequently, brothers and sisters, we are not debtors to the flesh, to live according to the flesh. For if you live according to the flesh, you will die, but if by the Spirit you put to death the deeds of the body, you will live.

	GOSPEL          Mt 11:25-30
	At that time Jesus exclaimed: “I give praise to you, Father, Lord of heaven and earth, for although you have hidden these things from the wise and the learned you have revealed them to little ones. Yes, Father, such has been your gracious will. All things have been handed over to me by my Father. No one knows the Son except the Father, and no one knows the Father except the Son and anyone to whom the Son wishes to reveal him.”
	“Come to me, all you who labor and are burdened, and I will give you rest. Take my yoke upon you and learn from me, for I am meek and humble of heart; and you will find rest for yourselves. For my yoke is easy, and my burden light.”


	Czytania na Niedzielę
	PIERWSZE CZYTANIE    Za 9, 9-10
	Tak mówi Pan:
	«Raduj się wielce, Córo Syjonu, wołaj radośnie, Córo Jeruzalem! Oto Król twój idzie do ciebie, sprawiedliwy i zwycięski. Pokorny – jedzie na osiołku, na oślątku, źrebięciu oślicy. On usunie rydwany z Efraima, a konie z Jeruzalem; łuk wojenny zostanie złamany. Pokój ludom obwieści. Jego władztwo sięgać będzie od morza do morza, od brzegów Rzeki aż po krańce ziemi».

	DRUGIE CZYTANIE    Rz 8, 9. 11-13
	Bracia: Wy nie żyjecie według ciała, lecz według Ducha, jeśli tylko Duch Boży w was mieszka.
	Jeżeli zaś ktoś nie ma Ducha Chrystusowego, ten do Niego nie należy. A jeżeli mieszka w was Duch Tego, który Jezusa wskrzesił z martwych, to Ten, co wskrzesił Chrystusa Jezusa z martwych, przywróci do życia wasze śmiertelne ciała mocą mieszkającego w was swego Ducha.
	Jesteśmy więc, bracia, dłużnikami, ale nie ciała, byśmy żyć mieli według ciała. Bo jeżeli będziecie żyli według ciała, czeka was śmierć. Jeżeli zaś przy pomocy Ducha zadawać będziecie śmierć popędom ciała – będziecie żyli.

	EWANGELIA         Mt 11, 25-30
	W owym czasie Jezus przemówił tymi słowami: «Wysławiam Cię, Ojcze, Panie nieba i ziemi, że zakryłeś te rzeczy przed mądrymi i roztropnymi, a objawiłeś je prostaczkom. Tak, Ojcze, gdyż takie było Twoje upodobanie.
	Wszystko przekazał Mi Ojciec mój. Nikt też nie zna Syna, tylko Ojciec, ani Ojca nikt nie zna, tylko Syn i ten, komu Syn zechce objawić.
	Przyjdźcie do Mnie wszyscy, którzy utrudzeni i obciążeni jesteście, a Ja was pokrzepię. Weźcie na siebie moje jarzmo i uczcie się ode Mnie, bo jestem cichy i pokornego serca, a znajdziecie ukojenie dla dusz waszych. Albowiem słodkie jest moje jarzmo, a moje brzemię lekkie».
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	ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
	ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU
	Come visit Jesus in the Chapel anytime this Monday from 10 AM to 6 PM. Benediction will be given at 5:45 PM.
	The Rosary and the Divine Mercy Chaplet will be prayed in English on Monday following Benediction.

	Kaplica Adoracji  Najświętszego Sakramentu  jest otwarta na modlitwę  w poniedziałek od  10:00 rano - 6:00 wieczorem.
	Błogosławieństwo o 5:45 wieczorem.
	Remember the Sick of our Parish in your Prayers
	As of September 1, 2026, we will be updating our Military Prayer List of family members and friends currently serving in the Armed Forces. If you would like to keep a loved one's name on the list or add a new name, please contact the Parish Office at 708-599-1110 or email bulletin@saint-fabian.org. Thank you for helping us keep this list current as we continue to pray for those who serve our country.


	PRAY FOR OUR FRIENDS AND RELATIVES IN THE MILITARY
	Jonathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Luke Barnoski, Junior Browren, Ryan Burchett, Damian Cerda,  Thomas Deegan, Lauren Gardner, Anthony Gonzalez, Maria Gross, Troy Gryga, Emma Garrett Guzman,  Thomas Hummel, Collin Keogh, Joseph Klaus,  Michelle Klaus, Christopher Koutsis, Jacob Kuba Kuta, David Leyden, Patrick Leyden, Wayne G. Lewen, Jr.,  Drew Elizabeth Litynski, David Malinowski,   Kevin McEnaney, Ryan McHeffy, Michael Michalek,  Jason Salazar, Brian Schopper, Anthony Skalski,  Ryan R. Snaidauf,  Sara M. Snaidauf, Mike Snee,  Anthony Spear, Richard Stone,  Nicholas Strama,  Brandon Tosh, Lucas Vins, Steve Williams, Joel Winter,  Cody Wolin, Toby Wolin
	Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they protect us. Bless them for the selfless acts they perform for us. Amen.
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	Mass Intentions for the Week
	Saturday, July 4, 2026
	Saturday, July 11, 2026
	Sunday, July 5, 2026
	7:00 AM
	8:30 AM
	10:00 AM
	11:30 AM
	1:15 PM
	7:00 PM
	Monday, July 6, 2026

	9:00 AM
	Tuesday, July 7,  2026

	9:00 AM
	Wednesday, July 8, 2026

	9:00 AM
	Thursday, July 9, 2026

	9:00 AM
	Friday, July 10, 2026

	9:00 AM
	SPRED Donations
	On the Narthex counter, you will find a donation box labeled “SPRED Donations.” Your generosity helps support our program for friends with disabilities and their catechists.
	Please feel free to take a flyer to learn more about how SPRED works. With gratitude and blessings from our special friends, who joyfully remind us:  “God is so good, oh so good to me!”
	Sunday, July 12, 2026
	7:00 AM
	8:30 AM
	10:00 AM
	11:30 AM
	1:15 PM
	7:00 PM
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